
Apprentissage des sondes radio 
dans les actionneurs radio

Unverbindliche Preisempfehlung zuzüglich gesetzl. MwSt.

Toutes les sondes comme les sondes radio bouton-poussoir, les modules d'émission radio, les contacts de 
porte/ fenêtre radio et les détecteurs de mouvement et de luminosité doivent être éduqués dans les actionneurs 
(récepteurs variateurs, commutateurs et relais), afi n qu'ils puissent reconnaître leurs commandes et les exécuter.

Lors de la livraison, le mémoire d'apprentissage est vide. Si vous n'êtes pas certains si quelque chose soit éduqué, vous devez 
effacer complètement le contenu de la mémoire: dans le cas d'appareils modulaires il suffi t de tourner le commutateur central 
vers la position CLR (ALL resp, sur 1..4, afi n d'effacer seulement un canal en tournant le commutateur inférieur vers le canal souhaité). 
Pour tous les autres actionneurs, il suffi t de tourner le commutateur supérieur vers CLR. La LED clignote à une cadence élevée. 

Endéans les 10 secondes suivantes tourner à 3 reprises le commutateur supérieur des appareils modulaires vers la position butée 
à droite (tourner dans le sens des aiguilles), puis le tourner en sens inverse. La LED arrête de clignoter et s'éteint après 2 secondes. 
Toutes les sondes éduquées resp. les sondes d'un canal sont effacées.
Les sondes éduquées individuellement sont effacées de la même manière que lors de la programmation, à l'exception que l'on 
tourne le commutateur central des appareils modulaires et le commutateur supérieur des autres actionneurs vers la position CLR 
au lieu de la position LRN, et que l'on confi rme avec la sonde. La LED clignotant préalablement s'éteint.

Positionnement possible des appareils modulaires Positionnement des appareils pour 
montage à encastrer ou en saillie

Lors de l'apprentissage, veuillez consulter le manuel d'utilisation, fourni avec l'appareil ou consultez à l'Internet sous 
www.eltako-ba.de
Au cas où il y a plusieurs manuels d'utilisation à cause de l'évolution dans les phases de développement, prenez garde de 
la date de fabrication que vous trouverez au dos de l'appareil, p.ex. 50/08 = semaine de fabrication 50 de l'année 2008. 

 Attention!
  Quand l'actionneur est prêt à la programmation (la LED clignote lentement), le signal suivant sera mémorisé. 

Il est donc nécessaire de ne pas actionner d'autres sondes radio pendant le processus d'apprentissage. !

FMS61 FSB61 FSR61 FTN61 FUD61NP FUD61NPN

Universaltaster ein /aus(/dimmen); 
bzw. auf /halt /ab; bzw. ein-/nachschalten

EA1
+ EA2
+ 

2 Mitte Mitte 2 2

Universaltaster Öffner 120

Richtungstaster ein /aus(/dimmen) max ESL

Richtungstaster auf/ab
min oder 
max

Zentral aus bzw. ab ZA 1 2 1 1 1

Zentral ein bzw. auf ZE 3 20 3 max

FTK Öffner 2 20

FTK Schließer 1

FBH als Bewegungsmelder 20

FBH als Helligkeitssensor 1 ... Mitte

FAH als Dämmerungssensor 2 ... 120

FSU8 als Lichtwecker min min

Type
Einlernfunktion

Einlern-Einstellungen des unteren Drehschalters bei den Einbaugeräten


